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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
ОПШТИНА РАЧА 
ОПШТИНСКА УПРАВА  
Одељење за изградњу, урбанизам  
и локални економски развој  
Број: 501-12/2023-IV-02 
Дана: 26.12.2023. године  
Р А Ч А 
 
На основу члана 10. став 4. и 5.  Закона о процени утицаја на животну средину (''Службени 
гласник РС“, бр. 135/04 и 36/09) и члана 136. Закона о општем управном поступку („Сл. гласник 
РС“, бр. 18/2016 и 95/2018-аутентично тумачење и 2/2023 – одлука УС), поступајући по захтеву 
носиоца пројекта Општине Рача, Ул. Карађорђева 48, МБ: 07113838, ПИБ: 101228415, преко 
овлашћеног лица Ненада Савковића из Раче, Ђурђево бб, за одлучивање о потреби процене 
утицаја на животну средину пројекта изградња цевовода сирове воде водоводног система Раче, 
Одељење за изградњу, урбанизам и локални економски развој Општинске управе општине Рача 
доноси: 
 

 
Р Е Ш Е Њ Е 

 
УТВРЂУЈЕ СЕ да за пројекат изградње цевовода сирове воде водоводног система Раче на кат. 
парцелама бр. 264/11, 264/1, 265/4, 266/21, 266/24 КО Рача и кат. парцелама бр. 3603/6, 3342/1, 
3339/1, 3334/2, 3326/7, 3324/3, 3446/5, 3446/6, 3446/3, 3447/3 и 3450/3 КО Доња Рача носиоца 
пројекта Општине Рача, Ул. Карађорђева 48, МБ: 07113838, ПИБ: 101228415, није потребна 
проценa утицаја на животну средину. 

 
Носилац пројекта је у обавези да за реализацију и рад планираног пројекта примени следеће мере 
заштите животне средине: 

1) Све активности на траси планираног цевовода морају бити у складу са техничком 
документацијом, условима ималаца јавних овлашћења, надлежних органа, институција и 
предузећа.  

2) Носилац Пројекта је дужан да, у складу са Законом о управљању отпадом („Сл. гласник РС” бр. 
36/09, 88/10, 14/16, 95/18-др. закон и 35/23), отпад од грађења и рушења (грађевински отпад) и 
вишак земље организовано прикупља према условима надлежног комуналног предузећа и са 
локације уклања у складу са важећом Одлуком органа локалне самоуправе.  

3) Према дефинисаној динамици извођења радова на изградњи планираног Пројекта, обавеза 
Носиоца Пројекта је да обезбеди ангажовање исправне механизације и средства рада, а 
градилиште обезбеди сагласно условима надлежног органа.  

4) При извођењу радова, градилиште мора бити обезбеђено тако да се смањи и минимизира утицај 
на квалитет ваздуха, појаву и трајање буке (за случај интензивних радова и ангажовање тешке 
механизације у дужем временском периоду треба поставити заштитне баријере за смањење 
негативних утицаја аерозагађења и интензитета буке).  

5) Приликом грађевинских радова, у току летњих месеци, смањити запрашеност ваздуха 
орошавањем отпада од рушења и грађења (грађевинског отпада) и осталог материјала.  

6) Дефинисати простор који ће служити за паркирање радне механизације.  
7) У зони радова није дозвољено (забрањено је) сервисирање, поправка, одржавање манипулација 

горивом и мазивом ангажоване механизације и машина. У случају изузетне потребе, обавезне 
су мере заштите и коришћење заштитне опреме и посуда. 

8) Интерни саобраћај (транспортна возила, грађевинска механизација) организовати тако да се 
минимизира вероватноћа саобраћајних и других незгода, рад у празном ходу, подизање 
прашине и стварање инпулсне буке.  

9) На локацијама градилишта, на обележеном простору, поставити посуде за одлагање чврстог 
комуналног отпада који настаје од боравка запослених. Одвожење комуналног отпада 
организовати преко надлежног комуналног предузећа.  
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10) На градилишту и непосредном окружењу, забрањено је формирање одлагалишта вишка 
материјала и отпада од грађења и рушења (грађевинског отпада). Сав вишак материјала и 
отпада од грађења и рушења (грађевинског отпада) од уређења терена и поступка изградње са 
локације евакуисати, према условима надлежног комуналног предузећа.   

11) Сав грађевински и други материјал потребан за изградњу предметног цевовода сирове воде 
депоновати унутар предметне парцеле.  

12) У току припреме терена за градњу и у процесу изградње, спречити просипање, изливање 
нафтних деривата, уља, мазива, хемикалија и депоновање материјала ван простора који су за то 
намењени.  

13) За случај удесног изливања или просипања нафтних деривата, уља, мазива, на локацији 
градилишта обавезно је прво спречити даље истицање или просипање, место удеса посути 
зеолитом, песком или другим сорбентом. Тако настао отпад одложити у посебне судове и даље 
збринути преко овлашћеног оператера који поседује дозволу за управљање опасним отпадом, 
уз обавезан Документ о кретању опасног отпада.  

14) Уколико се у току радова наиђе на геолошка или палеонтолошка документа (геолошко-
палеонтолошког-фосили или минеролошко-петрграфског порекла- минерали, кристали и 
слично) за које се предпоставља да има својство природног споменика или која би могла 
представљати заштићену природну вредност, Носилац Пројекта је дужан да о налазу обавести 
надлежни орган ресорног Министарства за послове заштите животне средине у року од осам 
дана од проналаска и предузме мере заштите од уништења, оштећења или крађе до доласка 
овлашћеног лица.  

15) У случају да се током радова наиђе на објекте археолошког карактера, односно споменике 
културе, Носилац Пројекта је дужан да одмах обавести надлежан Завод за заштиту споменика 
културе, односно предузме све мере како се налаз не би оштетио или уништио до доласка 
овлашћеног лица.  

16) Предвидети заштиту од могућих деформација тла приликом ископа, као и заштиту и 
мониторинг могућих деформација тла у фази експлоатације предметне водоводне мреже.  

17) Планирати успостављање ефикасног система мониторинга и контроле функционисања 
предметног цевовода сирове воде, у циљу повећања еколошке сигурности.  

18) У деловима где траса водовода пролази кроз зелене површине, радове извести на начин којим 
ће се простор минимално деградирати; обновити вегетацију у појасу ископа и непосредно изнад 
рова.  

19) Обавезно је дефинисање, успостављање и одржавање зона санитарне заштите за извориште 
водоснабдевања које је у границама Плана.  

20) Дефинисати зоне заштите изворишта са прописаним режимом коришћења и мерама којима ће 
се онемогућити штетно дејство на хигијенску исправност воде за пиће.  

21) Зона I изворишта подземне воде, формира се непосредно око водозахватног објекта. Дозвољено 
је уређење озелењавањем декоративним врстама које немају дубоки корен. Зона се користи 
искључиво за сенокос. Простор у овој зони се ограђује заштитном оградом на удаљености од 3–
10 m од водозахватног објекта, у циљу спречавања неконтролисаног уласка људи и животиња. 
У овој се зони не могу градити и употребљавати објекти, постројења, делатности и користити 
земљиште, ако то угрожава здравствену исправност воде за пиће. Услови и мере за ову зону:  

- забрањена је изградња и употреба објеката и постројења која нису у функцији изворишта 
водоснабдевања;  

- забрањено је кретање возила у функцији изворишта водоснабдевања ван утврђених траса, 
прилаз возилима на моторни погон која нису у функцији водоснабдевања, коришћење 
пловила на моторни погон, одржавање спортова на води, купање људи и животиња;  

- забрањено је напајање стоке;  
- забрањен је комерцијални узгој рибе;  
- приступ овој зони дозвољен је само лицу запосленом у водоводу;  
- забрањена је изградња или употреба објеката и постројења, коришћење земљишта или 

вршење других делатности забрањених у зонама II и III.  
22) Зона II изворишта подземне воде, обухвата простор са кога вода дотиче до водозахватног 

објекта за најмање 50 дана или не може да буде краћа од 50 m. Зона I се може изједначити са 
Зоном II када је водоносна средина у порозној средини међузрнастог типа покривена повлатним 
заштитним слојем који неутралише утицај загађивача са површине терена. У овој се зони не 
могу градити и употребљавати објекти, постројења, делатности и користити земљиште, ако то 
угрожава здравствену исправност воде за пиће. Услови и мере за ову зону, односно забрањује 
се:  

- стамбена изградња;  
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- употреба хемијског ђубрива, течног и чврстог стајњака;  
- употреба пестицида, хербицида и инсектицида;  
- узгајање, кретање и испаша стоке;  
- камповање, вашари и друга окупљања људи;  
- изградња и коришћење спортских објеката;  
- изградња и коришћење угоститељских и других објеката за смештај гостију;  
- продубљивање корита и вађење шљунка и песка;  
- формирање нових гробаља и проширење капацитета постојећих;  
- забрањена је изградња или употреба објеката и постројења, коришћење земљишта или 

вршење других делатности забрањених у зони III.  
23) Зона III изворишта подземне воде, у порозној средини међузрнастог типа, када је подземна вода 

са слободним нивоом, а водоносна средина покривена повлатним заштитним слојем, који 
умањује утицај загађивача са површине терена и обухвата простор са ког вода дотиче до 
водозахватног објекта за најмање 200 дана. Зона III се може изједначити са Зоном II, када је 
водоносна средина издани у порозној средини међузрнастог типа покривена повлатним 
заштитним слојем који неутралише утицај загађивача са површине терена. У овој зони не могу 
се градити или употребљавати објекти и постројења, користити земљиште или вршити друге 
делатности, ако то угрожава здравствену исправност воде на изворишту, и то:  

- трајно подземно и надземно складиштење опасних материја и материја које се не смеју 
директно или индиректно уносити у воде;  

- производња, превоз и манипулисање опасним материјама и материјама које се не смеју 
директно или индиректно уносити у воде;  

- комерцијално складиштење нафте и нафтних деривата;  
- испуштање отпадне воде и воде која је служила за расхлађивање индустријских 

постројења;  
- изградња саобраћајница без канала за одвод атмосферских вода;  
- експлоатација нафте, гаса, радиоактивних материја, угља и минералних сировина;  
- неконтролисано депоновање комуналног отпада, хаварисаних возила, старих гума и других 

материја и материјала из којих се могу ослободити загађујуће материје испирањем или 
цурењем;  

- неконтролисано крчење шума;  
- изградња и коришћење ваздушне луке;  
- површински и подповршински радови, минирање тла, продор у слој који застире подземну 

воду и одстрањивање слоја који застире водоносни слој, осим ако ти радови нису у 
функцији водоснабдевања; одржавање ауто и мото трка.  

24) Обавезно је постављање водонепропусног слоја у циљу заштите и очувања квалитета 
подземних вода.  

25) Одвођење отпадних вода са саобраћајних површина вршити непропусним каналима.  
26) Транспорт загађујућих материја вршити атестираним превозним средствима.  
27) Обавезно је озелењавање у зони проласка саобраћајнице поред изворишта водоснабдевања.  
28) Обавезно је спречавање загађења реке Раче (и њених притока) и подизање квалитета воде у 

реци на захтевани ниво.  
29) За евакуацију ваздуха из цевовода предвидети ваздушне вентиле на локацијама где се укаже 

потреба као и потребан број испуста за пражњење и испирање цевовода.  
30) Пројектант је у обавези да изврши геодетско снимање подужног профила цевовода уз 

претходно одобрену трасу на терену од стране Инвеститора.  
31) Сходно подужном профилу и расположивом реципијенту, планирати потребан број испуста за 

потребе испирања водоводне мреже. Муљне испусте димензионисати да се оствари брзина у 
цевоводу од 1,5 m/s.  

32) Пролаз кроз зид шахте планирати од фазонских дуктилних комада, а прелаз на полиетиленске 
цеви извести ван шахте.  

33) Дуж цевовода планирати одговарајући број затварача за нормално одржавање мреже и 
повезивања са осталим цевоводима сирове воде.  

34) Висински положај цевовода мора бити усаглашен са котама постојећих цевовода и прикључака. 
Цевни материјал је ПХДЕ100 НП10.  

35) У случају престанка рада планираног Пројекта, Носилац Пројекта је дужан да предметну 
локацију доведе у задовољавајуће стање, сагласно законским прописима. 
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Образложење 

Носилац пројекта Општина Рача, Ул. Карађорђева 48, МБ: 07113838, ПИБ: 101228415, поднео је 
овом органу захтев заведен под бројем 501-12/2023-IV-02 дана 13.12.2023. године за одлучивање о 
потреби процене утицаја на животну средину пројекта изградње цевовода сирове воде водоводног 
система Раче на кат. парцелама бр. 264/11, 264/1, 265/4, 266/21, 266/24 КО Рача и кат. парцелaама 
бр. 3603/6, 3342/1, 3339/1, 3334/2, 3326/7, 3324/3, 3446/5, 3446/6, 3446/3, 3447/3 и 3450/3 КО Доња 
Рача. 
 
Уз захтев су приложени упитници - подаци уз захтев за одлучивање о потреби процене утицаја и 
кратак опис пројекта (Прилог 1.), са графичким приказима микро и макро локације, попуњени од 
стране „ECOlogica URBO“ ДОО из Крагујевца, Ул. Саве Ковачевића бр.1; Идејно решење (бр.  
74/23, септембар 2023. године): 0 Главна свеска и 3 Пројекат хидротехничких инсталација, које је 
израдио пројектант „"ВОДОПРОЈЕКТ БГД" д.о.о. Београд, Ул. Генерала Михајла Недељковића 85, 
главни пројектант је Ненад Пантић, дипл. инж. грађ., лиценца бр. 314 Л267 1, информација о 
локацији бр. 353-163/2023-IV-02 од 06.12.2023. године, локацијски услови бр. ROP-RAC-30952-
LOCH-2/2023 (Инт. бр: 353-144/2023-IV-02) од 06.12.2023. године, услови за пројектовање и 
прикључење бр. 8W.1.0.0-483955-23/3 од 03.11.2023. године издати од „Електродистрибуција 
Србије“ д.о.о. Београд, Огранак Електродистрибуција Крагујевац, услови за пројектовање  број 
957/2023 од 15.11.2023. године, издати од Јавног предузећа за управљање инфраструктурним 
пројектима Рача, услови бр. 82 од 13.11.2023. године издати од Јавног комуналног предузећа 
„Рача“ из Раче, водни услови бр. 10714/1 од 06.11.2023. године издати од ЈВП „Србијаводе“ 
Београд, Водопривредни центар „Морава“ Ниш, услови за израду техничке документације бр. 06-
07-11/3267 од 06.11.2023. године издати од ЈП „Србијагас“ Нови Сад, копија катастарског плана за 
к. п. бр. 264/11, 264/1, 265/4, 266/21, 266/24 КО Рача и кат. парцеле бр. 3603/6, 3342/1, 3339/1, 
3334/2, 3326/7, 3324/3, 3446/5, 3446/6, 3446/3, 3447/3 и 3450/3 КО Доња Рача издата под бројем 
952-04-031-21987/2023 од 20.10.2023. године и копија катастарског плана водова за к.п. бр. 264/11, 
264/1, 265/4, 266/21, 266/24 КО Рача и кат. парцеле бр. 3603/6, 3342/1, 3339/1, 3334/2, 3326/7, 
3324/3, 3446/5, 3446/6, 3446/3, 3447/3 и 3450/3 КО Доња Рача издата под бр. 956-304-29505/2023 од 
16.11.2023. године. 

Поступајући по захтеву, надлежни орган је у складу са чланом 9. и 103. Закона о општем управном 
поступку („Сл. гласник РС“, бр. 18/2016 и 95/2018-аутентично тумачење и 2/2023 – одлука УС) 
прибавио податке из службене евиденције Службе за катастар непокретности Рача, и то податке из 
листова непокретности бр. 1201, 249, 513 и 292 КО Рача и бр. 508, 757, 1031, 1203, 276, 723, 724, 
1204 и 772 КО Доња Рача за к.п. бр. 264/11, 264/1, 265/4, 266/21, 266/24 КО Рача и кат. парцеле бр. 
3603/6, 3342/1, 3339/1, 3334/2, 3326/7, 3324/3, 3446/5, 3446/6, 3446/3, 3447/3 и 3450/3 КО Доња 
Рача. Увидом у приложену документацију, надлежни орган је утврдио да су предметним 
пројектом изградње цевовода сирове воде водоводног система Раче предвиђени радови на 
катастарским парцелама које се према Плану генералне регулације градског насеља Рача 
(„Службени гласник општине Рача“, бр. 11/12 и 14/15) налазе у подручју са посебним системом 
заштите, у оријентационом обухвату зоне заштите водоизворишта, у урбанистичкој целини IV 
Извориште и урбанистичкој зони IV.2 Зона бунара/водоизворишта. Катастарске парцеле бр. 
264/11, 264/1, 265/4, 266/21,266/24 КО Рача и кат. парцеле бр. 3603/6 и 3342/1 КО Доња Рача 
представљају грађевинско земљиште за остале намене, намене површина заштитно зеленило, док 
кат. парцела бр. 3339/1 КО Доња Рача представља грађевинско земљиште за јавне намене, намене 
површине основна улична мрежа. Катастарске парцеле бр. 3334/2, 3326/7, 3324/3, 3446/5, 3446/6, 
3447/3 и 3450/3 КО Доња Рача припадају водном земљишту реке Раче. Предвиђена је изградња 
цевовода на систему сирове воде, од бунара Б4 до Б3, и од бунара Б1а до постројења за прераду 
воде. На деоници Б1а до прикључне шахте предвиђен је цевовод ПЕХД Ø160 дужине цевовода 
Л=247,77 м. Код шахте бунара Б1а, остављен је прикључак ДН150 са вентилом и ФФ комадом на 
који се прикључује полиетиленски венац ПЕ160. Даље, траса цевовода ПЕХД160мм иде кроз њиве 
до прикључног шахта цевовода ПЕХД 250 преосталих бунара. На деоници Б4-Б3, предвиђен је 
цевовод ПЕХД Ø250 дужине цевовода Л=711,19 м. Траса деонице од бунара Б4 до Б3, полази од 
шахте код бунара Б4. Од ове шахте,траса цевовода иде паралелно са насипом све до шахте бунара 
Б3. Локација и намена пројекта je у складу са информацијом о локацији бр. 353-163/2023-IV-02 од 
06.12.2023. године и локацијским условима бр. ROP-RAC-30952-LOCH-2/2023 (инт.бр. 353-
144/2023-IV-02) од 06.12.2023. године. 




